
SIERRATAC PADDED SLING MULTICAM

The SIERRATAC Sling, by Spiritus Systems. Customers have been asking
Spiritus Systems for a sling for a long time, and they are pleased to have teamed
up with SIERRATAC to provide you with one of the best slings on the market.
The Sling was developed, and field tested by professional end users in both the
LEO and Military realms. Every detail of the sling was meticulously thought out to
provide the end user with an optimal solution for securing their weapon. Make no
mistake, this sling was designed with real world operations in mind.   Notable
Features SIERRATAC Proprietary Billet Aluminum Slider allows for quick tension
adjustment to the sling without the inherent danger of a tail snagging other items.
The slider acts as a solid indexing point under stressful or dark conditions. The
slider does have machined slots that allow the user to add a small pull tab to it if
desired. Premium foam padding for added comfort during extended operations or
training events. The padding encasement is constructed out of 500d Cordura and
has a minimal seam that ensures that there are no rough edges that will rub the
users neck raw. We do not use biding to close the encasement which can rub
your neck raw after prolonged usage. Open looped ends allow the user to add
whatever mounting hardware is needed to fit their needs.

Attributes

Name: SIERRATAC PADDED SLING MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 100042951
Mfr. No.: ACSPSTMC
Color: Multi-Cam
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: SIERRATAC PADDED SLING Sicherheitshinweise
English: SIERRATAC Padded Sling Safety Instructions
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para la Correa SIERRATAC Padded Sling
Français: Guide de Sécurité pour la Sangle SIERRATAC Padded Sling
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Sling SIERRATAC Padded Sling
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla SIERRATAC PADDED SLING
Suomi: SIERRATAC PADDED SLING Turvallisuusohjeet
Svenska: SIERRATAC Padded Sling Säkerhetsinstruktioner
Český: Návod na bezpečné používání SIERRATAC PADDED SLING





1.  

2.  

SIERRATAC PADDED SLING Sicherheitshinweise

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SIERRATAC PADDED SLING von Spiritus Systems. Dieser Sling wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Lösung für die Sicherung Ihrer Waffe zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Sling ordnungsgemäß installiert und verwendet wird, um Verletzungen zu
vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Slings auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Sling von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Sling richtig an Ihrer Waffe befestigt ist, um ein Verrutschen oder Lösen während
des Gebrauchs zu verhindern.
Vermeiden Sie es, den Sling in der Nähe von scharfen Gegenständen oder rauen Oberflächen zu verwenden,
die die Materialien beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, dass die Spannungsanpassung des Slings korrekt eingestellt ist, um einen sicheren Halt
zu gewährleisten.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Befestigung an der Waffe:

Wählen Sie die geeigneten Montageshardware gemäß Ihren Bedürfnissen.
Führen Sie die Schlaufenenden durch die vorgesehenen Montagespunkte an Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass die Schlaufen sicher und fest sitzen.

Spannungsanpassung:

Verwenden Sie den proprietären BilletAluminiumSchieber, um die Spannung des Slings schnell
anzupassen.
Achten Sie darauf, dass die Schlaufe nicht an anderen Gegenständen hängen bleibt.

Nutzung

Tragen Sie den Sling über der Schulter und stellen Sie sicher, dass er bequem sitzt.
Bei längeren Einsätzen oder Trainingsevents können Sie die PremiumSchaumpolsterung für zusätzlichen
Komfort nutzen.
Achten Sie darauf, dass die Polsterhülle nicht rau oder beschädigt ist, um Hautscheuern zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen, die schädlich sein könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder bei Fragen zu Sicherheit und Nutzung des SIERRATAC PADDED SLING wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler.
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SIERRATAC Padded Sling Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SIERRATAC Padded Sling by Spiritus Systems. This guide provides essential safety
instructions to ensure the proper use and maintenance of your sling. Please read this document carefully to
maximize your safety and the effectiveness of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose: securing your weapon during operations or training.
Always inspect the sling before each use for signs of wear, damage, or malfunction.
Ensure that the sling is securely attached to both the weapon and your body before use.
Store the sling in a cool, dry place when not in use to prevent damage from environmental factors.
Be aware of your surroundings when using the sling, especially in crowded or confined spaces.
Follow all local laws and regulations regarding the use of slings and weapons.

Specific Safety Precautions for Use

Adjusting the Sling: Use the SIERRATAC Proprietary Billet Aluminum Slider to adjust the tension. Avoid
using excessive force when making adjustments.
Padding: The premium foam padding is designed for comfort. Ensure that the padding is correctly positioned
to avoid discomfort or chafing during use.
Mounting Hardware: Ensure that any mounting hardware used is compatible with the sling and securely
fastened.
Tail Snagging: Be cautious of loose ends or tails that may snag on other items. The design minimizes this
risk, but always doublecheck before moving.
Vulnerable Groups: This product is not intended for use by children. Keep the sling out of reach of minors.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the attachment points on your weapon.
Use the open looped ends of the sling to connect to the mounting hardware securely.
Ensure the sling is properly threaded through the attachment points and locked in place.

Usage:

Adjust the sling to your desired length using the Billet Aluminum Slider.
Ensure that the sling is comfortably positioned across your body or shoulder.
Before engaging in any activity, doublecheck that the weapon is secure in the sling.

Maintenance:

Regularly clean the sling with mild soap and water to remove dirt and debris.
Inspect the padding and encasement for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Store the sling in a protective case or bag when not in use to prevent damage.

Disposal Instructions
When the sling reaches the end of its usable life, dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling components where possible, particularly the
aluminum slider.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the SIERRATAC Padded Sling, please contact your local distributor or
visit the manufacturer's website for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SIERRATAC
Padded Sling. Thank you for your attention to these guidelines, and enjoy your product responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
la Correa SIERRATAC Padded Sling

Introducción
Gracias por elegir la Correa SIERRATAC Padded Sling de Spiritus Systems. Esta correa ha sido diseñada para
proporcionar comodidad y seguridad durante el uso de armas. Es importante que sigas las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Esta guía te proporcionará información sobre las precauciones
generales de seguridad, instrucciones de instalación y uso, así como información sobre la eliminación del producto.

Pautas de Seguridad Generales
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la correa.
Inspecciona la correa antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
No uses la correa si está dañada o si los componentes están desgastados.
Mantén la correa alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
Guarda la correa en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la correa únicamente para el propósito para el que fue diseñada.
Asegúrate de que la correa esté bien ajustada antes de usarla.
No sobrecargues la correa más allá de su capacidad recomendada.
Evita enganchar la correa en objetos afilados o en superficies rugosas.
Si la correa se engancha, retírala inmediatamente y revisa si hay daños.
Si experimentas cualquier tipo de incomodidad o irritación, retira la correa y revisa su ajuste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa

Preparación: Asegúrate de tener el hardware de montaje necesario para tu arma.
Colocación: Pasa el extremo de la correa a través del punto de montaje de tu arma.
Ajuste: Utiliza el deslizador de aluminio para ajustar la tensión de la correa a tu preferencia.
Verificación: Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta y ajustada antes de usarla.

Uso de la Correa

Para un uso óptimo, ajusta la correa a una longitud que te permita un acceso rápido y cómodo a tu arma.
Al usar la correa, asegúrate de que no haya obstrucciones que puedan interferir con el movimiento.
Mantén la correa libre de enredos y asegurada en su lugar durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la correa, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Considera reciclar los materiales si es posible, siguiendo las normativas locales de reciclaje.
Si la correa está dañada, deséchala en un contenedor de residuos adecuado para evitar que cause lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, actualizaciones de retiros o cualquier otra consulta,
consulta con el punto de contacto adecuado en tu región o visita la plataforma de Safety Gate de la UE para reportar
productos inseguros.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones y pautas para asegurar que tu experiencia
con la Correa SIERRATAC Padded Sling sea segura y satisfactoria.
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Guide de Sécurité pour la Sangle SIERRATAC Padded
Sling

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle SIERRATAC Padded Sling de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour fournir
une solution sécurisée et confortable pour le transport de votre arme. Afin de garantir votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser la sangle.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez qu'il n'y a pas de déchirures,
d'usure ou de dommages.
Ne surchargez pas la sangle audelà de ses capacités. Utilisezla uniquement pour le transport d'armes et
d'équipements appropriés.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter tout accident.
En cas de doute sur l'utilisation de la sangle, consultez un professionnel ou un formateur qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous ajustez la tension de la sangle, faitesle avec précaution pour éviter toute blessure.
Évitez de porter la sangle dans des environnements où elle pourrait se coincer ou s'accrocher à des objets.
Ne modifiez pas la sangle ou ses composants. Toute modification peut compromettre la sécurité du produit.
Utilisez toujours la sangle conformément aux instructions fournies dans ce guide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Dépliez la sangle et localisez les points de montage.
Fixez les extrémités de la sangle aux points de montage de votre arme en vous assurant qu'elles sont
sécurisées.
Ajustez la longueur de la sangle en utilisant le curseur en aluminium usiné pour obtenir un ajustement
confortable.

Utilisation de la Sangle :

Placez la sangle sur votre épaule ou autour de votre corps selon votre préférence.
Vérifiez que la sangle est bien en place et qu'elle ne gêne pas vos mouvements.
En cas de besoin d'ajuster la tension, utilisez le curseur pour le faire rapidement et en toute sécurité.

Entretien :

Nettoyez la sangle avec un chiffon humide et du savon doux si nécessaire.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs ou de solvants qui pourraient endommager le matériau.

Instructions d'Élimination
Lorsque la sangle arrive en fin de vie ou si elle est endommagée, éliminezla conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas la sangle dans des lieux inappropriés, tels que les rivières ou les forêts, pour préserver
l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de la sangle SIERRATAC Padded Sling ou pour signaler un produit
défectueux, veuillez contacter le point de contact approprié dans votre région.



Nous espérons que vous trouverez cette sangle utile et sécuritaire. Veuillez suivre ces instructions pour garantir une
utilisation optimale et sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Sling
SIERRATAC Padded Sling

Introduzione
La Sling SIERRATAC di Spiritus Systems è progettata per garantire un uso sicuro e confortevole durante le
operazioni. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione, l'uso e lo smaltimento della
sling. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire la sicurezza dell'utente e il corretto funzionamento del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare la sling.
Controlla regolarmente la sling per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Non utilizzare la sling per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni la sling lontana da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non lasciare mai la sling incustodita in presenza di bambini o animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Regolazione della tensione: Utilizza il cursore in alluminio per regolare la tensione della sling in modo che
sia sicura e confortevole. Assicurati che il cursore sia ben fissato prima di utilizzare la sling.
Imbottitura: Verifica che l'imbottitura in schiuma sia in buone condizioni e non presenti segni di usura.
Un'imbottitura danneggiata può compromettere il comfort.
Montaggio: Assicurati che tutte le parti di montaggio siano correttamente installate e sicure. Utilizza solo
hardware di montaggio raccomandato dal produttore.
Utilizzo in condizioni estreme: In situazioni di stress o scarsa visibilità, fai particolare attenzione all'uso della
sling. Assicurati che il cursore funzioni correttamente e che la sling sia ben fissata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Sling:

Scegli il punto di attacco desiderato sulla tua arma.
Fissa le estremità ad anello aperto della sling al hardware di montaggio.
Assicurati che la sling sia ben fissata e che non ci siano movimenti indesiderati.

Regolazione della Lunghezza:

Utilizza il cursore in alluminio per regolare la lunghezza della sling secondo le tue preferenze.
Testa la regolazione per assicurarti che la sling sia comoda e non interferisca con il movimento.

Uso della Sling:

Indossa la sling in modo che sia ben posizionata e sicura.
Durante l'uso, verifica periodicamente che la sling rimanga in posizione e che non ci siano segni di
usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la sling, smaltiscila in modo responsabile.
Se la sling è danneggiata o non più utilizzabile, verifica le normative locali per il corretto smaltimento dei
materiali sintetici.
Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o naturali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande relative alla sicurezza o all'uso della Sling SIERRATAC, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti di
Spiritus Systems. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la ricevuta d'acquisto per facilitare
l'assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace della Sling SIERRATAC. Ricorda
che la sicurezza è fondamentale e che un uso responsabile del prodotto contribuisce a proteggere te stesso e gli
altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla SIERRATAC PADDED
SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SIERRATAC PADDED SLING od Spiritus Systems. Naszym celem jest zapewnienie Państwu
bezpiecznego i komfortowego użytkowania tego produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz wskazówkami dotyczącymi użytkowania, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem sprawdź, czy sling jest w dobrym stanie. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane, aby uniknąć przypadkowego uwolnienia
broni.
Przechowuj sling w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj sling w sposób, który nie jest zgodny z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj sling tylko w warunkach, do których został zaprojektowany.
Unikaj noszenia sling w miejscach o dużym ryzyku zaczepienia o przeszkody.
Nie obciążaj sling nadmiernie, aby uniknąć uszkodzenia.
Zwróć szczególną uwagę na osoby w pobliżu, aby zapobiec przypadkowemu zranieniu.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z slingiem ani na jego używanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż sling:

Upewnij się, że sling jest zgodny z bronią, którą zamierzasz zabezpieczyć.
Przymocuj sling do odpowiednich punktów montażowych na broni, upewniając się, że jest prawidłowo
zainstalowany.
Sprawdź, czy suwak jest odpowiednio zablokowany i nie ma luzów.

Użytkowanie sling:

Dostosuj napięcie sling do swoich potrzeb, korzystając z aluminiowego suwaka.
Upewnij się, że sling nie jest zbyt ciasny ani zbyt luźny.
Jeśli to konieczne, dodaj mały uchwyt do suwaka dla lepszej kontroli.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sling do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub zużyty.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów syntetycznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
obsługi klienta.

Dziękujemy za wybór SIERRATAC PADDED SLING. Dbaj o swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.
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SIERRATAC PADDED SLING Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIERRATAC PADDED SLING tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään ja
huoltamaan olkahihnaa turvallisesti. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla. Olkahihna on suunniteltu aseen kiinnittämiseen.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu.
Jos huomaat tuotteen olevan viallinen tai vaarallinen, lopeta sen käyttö välittömästi ja ilmoita asiasta
viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja että olkahihna toimii oikein.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että olkahihna on kunnolla säädetty ennen käyttöä. Liian löysä tai tiukka hihna voi aiheuttaa vaaraa.
Käytä liukusäätimen jännityksen säätämiseen vain käsin. Älä käytä työkaluja, jotka voivat vahingoittaa
liukusäätimen mekanismia.
Vältä käyttämästä olkahihnaa, jos se on kostea tai likainen. Tämä voi heikentää sen toimintakykyä.
Huomioi ympäristösi. Varo, ettei olkahihna takerru muihin esineisiin tai esteisiin käytön aikana.
Älä käytä olkahihnaa yhdessä muiden hihnojen tai kiinnityslaitteiden kanssa, ellei se ole suunniteltu niin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta olkahihna aseesi kiinnityspisteisiin.
Varmista, että liukusäädin on oikein asetettu ja että se toimii.
Säädä olkahihna haluamaasi pituuteen. Varmista, että se on mukava ja turvallinen.

Käyttö:

Käytä olkahihnaa aina, kun kannat asetta.
Tarkista ennen käyttöä, että kaikki osat ovat kunnossa.
Säädä olkahihna tarpeen mukaan kenttäolosuhteissa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Vältä tuotteen hävittämistä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset kierrätys ja hävitysohjeet. Tuote voi sisältää materiaaleja, jotka vaativat erityistä käsittelyä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Kaikkien tuotteiden
tulee olla yhteydessä EU:n turvallisuusvaatimuksiin ja ohjeisiin.

Loppupäätelmät
Kiitos, että valitsit SIERRATAC PADDED SLING tuotteen. Oikealla käytöllä ja huollolla voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käytön. Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja tarkistaa tuote säännöllisesti.
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SIERRATAC Padded Sling Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt SIERRATAC Padded Sling från Spiritus Systems. Denna sling har designats för att ge optimal
komfort och säkerhet under användning. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen
läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda slingan om den är skadad eller har tecken på slitage.
Justera slingan korrekt för att säkerställa att den sitter säkert utan att orsaka obehag.
Använd slingan endast för avsett ändamål och i enlighet med rekommendationerna.
Var medveten om omgivningen och eventuella hinder som kan påverka användningen av slingan.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Fäst slingan på ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att slingan är ordentligt fäst och att alla justeringar är säkrade.

Användning

Justera spänningen på slingan med hjälp av den proprietära Billet Aluminum Slider för att säkerställa
en bekväm passform.
Kontrollera att slidern fungerar korrekt innan varje användning.
Använd slingan i enlighet med de specifika krav som gäller för din verksamhet, oavsett om det är i LEO
eller militär kontext.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, vänligen kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av syntetiska material.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller den återförsäljare där du köpte
produkten. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du bidrar till en säker användning av SIERRATAC Padded Sling. Vi önskar dig en trygg och bekväm
användning!
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Návod na bezpečné používání SIERRATAC PADDED
SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SIERRATAC PADDED SLING od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval maximální komfort a bezpečnost při používání. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
spokojenost, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím slingu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je sling v dobrém stavu a bez poškození.
Používejte sling pouze k určeným účelům.
Uchovávejte sling mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo abnormality, přestaňte sling používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byl sling správně upevněn k vaší zbrani, aby nedošlo k náhodnému uvolnění.
Vyvarujte se používání slingu v blízkosti ostrých předmětů, které by mohly způsobit poškození.
Při nastavení napětí slingu dbejte na to, abyste se vyhnuli zranění způsobenému náhlým uvolněním.
Nezapomeňte, že sling byl navržen pro reálné operační podmínky; používejte ho proto s ohledem na
okolnosti, ve kterých se nacházíte.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola produktu:

Před prvním použitím zkontrolujte všechny části slingu.
Ujistěte se, že všechny švy a materiály jsou nepoškozené.

Instalace:

Připevněte sling k vaší zbrani podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je sling pevně a bezpečně uchycen.

Nastavení:

Nastavte napětí slingu podle svých preferencí pomocí Billet Hliníkového posuvníku.
Zkontrolujte, že posuvník funguje správně a je bezpečně na svém místě.

Použití:

Při používání slingu dbejte na správnou techniku a bezpečnostní opatření.
Pokud je to nutné, přidejte další montážní hardware podle svých potřeb.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav slingu a čistěte ho podle potřeby.
Udržujte sling suchý a chráněný před extrémními teplotami a vlhkostí.

Pokyny pro likvidaci
Sling likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte sling do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
navštivte oficiální webové stránky výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu,
když se obracíte na podporu.

Děkujeme vám, že jste si vybrali SIERRATAC PADDED SLING. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.


